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Inleiding 


Zoals we tot ons afgrijzen in De beproeving / Amerikaanse nachtmerries zien, 
heeft de supergriep, Captain Trips, de mensheid vernietigd. Er zijn nog maar 
kleine groepjes over, en ons voortbestaan hangt aan een zijden draadje. Wat 
is nou deprimerender dan het idee dat we niet alleen zelf zullen sterven, maar 
ook dat álles wat we hebben opgebouwd zal uitsterven. — de beschaving zelf? 





ú dit stripverhaal volgen we de leven: het geluk hebben gehad 
(of juist de pech?) de epidemie te overleven. „Stephen. Kings ongelooflijke. talent 
om karakters te beschrijven is nooit sterker tot zijn recht:gekomen dan wanneer 
hij inzoomt op onze hoofdpersonages, onder: wie Stu Redman, Rita Blakemoor,, 
Niek Andros, Larry Underwood en. Frannie Goldsmith. Deze personen worstelen 
met een nooit eerder vertoonde verandering van hun: status’ quo, en-King maakt hun 
„strijd pijnlijk echt. Ze nemen hun toevlucht tot humor, ontkenning, hoop of blinde 


aanvaarding. Ieder van hen klampt zich vast aan iets ‘wat hem of haar de kracht geeft 


om e blijven leven. En in de beproevinge 
À lijkse problemen wiee, 






e ze doorstaan, zien we onze eigen … 


Maar wat gebeurt er wanneer ereen personage wordt On kousen dat Armageddon 
elkomt, dat juist geniet van de bijna volledige chaos die over de wereld is 








eet gekon jen? Nee, ik heb het niet over de Nachtwandelaar, Randall Flagg. Ik heb het nu 





over Donald. Merwin, Elbert, die al sinds de lagere school Trashean wordt genoemd. 
8 Ik “heb maar weinig gesprekken over De beproeving gevoerd waarin niet aanstekelijk 


werd gegrijnsd zodra Elberts naam viel. Ik denk dat we heimelijk bewondering voelen — B 





voor het feit dat hij de instorting van de: samenleving gebruikt om: het duisterste deel - 
van hemzelf, de pyromanie, te ontketenen en zijn. verwrongen neigingen de vrije 
„loop.te laten. ú 


ien hij amuseert zich kostelijk! De jonge Donald begon vuilnisbakken in ‘brand te 





steken toen’ hij in de vierde klas zat en is er nooit mee opgehouden. En-nuis er een hele. À He 


onbewaakte wereld vol olieraffinaderijen en gastanks die liggen te wachten, tot z 





een eindeloze vlammenzee kunnen opgaan! Er kunnen vuren worden. aangestoken die 


hele wouden en prairies in de as leggen en weken achtereen doorbranden: Trashcan 
eeft zijn. evenswerk voor zich.liggen; de omstandigheden zouden niet gunstiger 
gn ijl de laatste restjes mensheid nog verdoofd ronddwalen en zich 

afvragen of ze de volgende dag zullen meemaken, staat Trashcan een onwankelbaar 





___-doel voor ogen. Hij steekt alles in brand wat-in deze prachtige nieuwe wereld moet 


branden. Hij weet waar hij mee bezig is en wat hij moet doen. En allemachtig, wat 
houdt hij van zijn werk! Op deze pagina’ s brengen Roberto Aguirre Sacasa, Mike 
Perkins en Laura Martin hem ongelooflijk goed tot leven. Hij is een King-creatie die 
je nooit meer vergeet. 


Denk de volgende keer dat je over het einde van de beschaving piekert en je somber 
voelt aan de les die Trashcan ons leert:-zelfs de Apocalyps kan een feest zijn. Het is 


maar hoe je het bekijkt. Burn, baby, burn! 


Ralph Haechio 


WAT ERAAN VOORAFGING: 


Iemand in het Project Blue-complex van de Amerikaanse overheid in-de Californische 
woestijn heeft een fout gemaakt. En‚nu heeft het dodelijke griepachtige virus Captain Trips, 
dat in meer ‚dan negenennegentig procent van de gevallen dodelijk is, de beholkag in het 
grootste deel van het land gedecimeerd. Ô 


De nog-niet DER mensen moeten „zien t B in een wereld’ die ze niet meer 
begrijpen. 





Tot de levenden behoren: 


Nick Andros, de pasbenoemde doofstomme deputy! van. Shoyo; A, dies een cellenblok * 
met stervende criminelen bewaakt — dezelfde mannen die _ 8 


Frannie Goldsmith, onverwacht zwanger en 
daardoor nog meer verwijderd geraakt van. 
haar moeder Carla — totdat Captain Trips 
de levens opeist van Carla-en Frannies- 
dierbare vader Peter... 


En Stuart Redman, die de afge- 
lopen weken in een eel in het 
Epidemiologisch Centrum heeft 
doorgebracht, dromend over 


Owelkom bij het einde 
Van da werelds 





a 
up! 
ren 

















Het stof joeg in de schemering 
over het kale Texaanse land en 
maakte het stadje Arnette tot 
een sepiakleurig spookbeeld. 











=| Het Texaco-bord van Bill 
EF Hapscomb was wengelald Ee 
en lag midden op 


le weg. 














TE EI 
Bl Voor de Indian Head 
| Tavern stond een oud, 
roestig wagentje midden 
| in Durgin Street. 


lemand had de gaskraan open 
laten staan in Norm Bruetts 
huis, en een vonk van de 
airconditioner had het hele 
huis in vlammen doen opgaan. 


= TE ADE, 
[&) In Logan Lane, in Arnettes 
Il chique buurt, stond de 
Id Scout van Tony Leominster 
N met de raampjes open voor 
zijn huis geparkeerd. 


Afgezien van het geritsel 
en geïn van kleine dieren 
en het geklingel van Tony 
Leominsters windharp was 
het stil. 


en Fisher-Price- 
speelgoed lagen 
verspreid over 
Laurel Street. 


Ee 
es 


ve Dl ie ee 
kN: 
" 








- 
_SHOYO,ARKANSAS- 

Í Û LO, Hij is dood, 
{DE GEVANGENIS UA | smerige stomkop, 


S Vl ben j tevreden? 
(AR BAKER | NE 
6 “k 


j ij is ook dood! 


Mike Childress wees naar Billy Wee 
Warner, maar diens dood was 
geen nieuws voor Nick. 


/__Ik ben in honger- Je 
Ĳ staking! In hongerstaking, N 
verdomme! Ik eet niks tot ik 
eruit ben! il vreet no, 
eerder mijn lul op dan dat 
ikiets eet wat me 
brengt, achterlijke 
doofstomme 
klootzak... 


Laat me \ Het kostte Nick tien minuten 
Nicks maag dra: eruit! Als je me 4 h dl 
i l 1 lijk van de grot 
door de stank van Bills | hier houdt; is het [® de steile trap raar de kelder 


| moord! Weet je |T de af te dragen. 








Hijgend legde Nick het stoffelijk 
overschot van Billy Warner naast 
het lijk van Vince Hogan op het 
beton, onder de t|verlichting. 





Na de dood van mevrouw 
Baker was Nick op 
verkenning uitgegaan. 

Hij had aangeklopt en 
aangebeld in heel Shoyo. 


In nog geen tien gevallen 
was opengedaan door 
zieke, wanhopige mensen, 
die naar buiten keken, 
Nick zagen en hun deur 
weer sloten. 


ern 







Nick had het gevoel dat de 
normale wereld was veranderd in 
een plaats waar in geblindeerde 


kamers kleine kinderen werden 
geofferd en waar kolossale 
zwarte machines in afgesloten 
kelders stonden te daveren... 








Twee dood 
(_en nog eentje over! 
\ Je wou toch wraak? 
Ja? Ja? 






















Nou, ik ben zo S 
sterk als een paard. 

En volgens mij heb ik 
het maar een klein beetje JAR 
te pakken. Ik denk dat ik 
het red. Zou dat 
kunnen? 









Hé, man, laat me 
eruit. Alsjeblieft. Ik smeek 
het je. Jij bent gewapend, 
Ik wil je niets doen. Ik wil 
alleen maar de stad uit. 
Nou, wat doe je? Geef me 
een kans. Laat me niet als 
een rat in de val zitten. 









Het spijt me dat we je in 
elkaar geslagen hebben. 
Het was Ray's idee en Vince el / 
wou hem nog tegenhouden, Je 

ls 


Ik maak dat ik wegkom. 

| Als jij verstandig bent, doe | 

at ook, mafkees. Dit is 

maar als hij heeft vast de pest of zo. Ö 

gezopen, wordt hij 
ek en… 


Ì 











BEN Alo sn 
CENTRAL PARK: 
p De, Wi E Es i 
Larry Underwoods moeder 
ie dagen geleden 


Alle dieren in de Central Park 
Zoo waren dood of ziek. (Larry 
hoorde de vliegen zoemen.) De 8 
leeuw, de zebra en de antilope 
waren omgekomen van honger 
of dorst. 


Maar deze aap had de 
Nl supergriep te pakken. Nog 
een paar minuten en hij 
| zou dood zijn. 


loor het park e 
schreeuwde dingen al: 


7) WEN { DS) il tdi. A LENEN 
De monsters N 5 N (Larry liep naar hem toe, 
komen! De monsters ol / maar de monster-schreeuwer 
komen eraan! Ze zijn al rende in doodsangst weg. 
3 Lm DRU a 


in de voorsteden! 3 
- o } Vn 


ry praatte 
met enkelen van hen. 


Al hun verhalen waren 
ongeveer hetzelfde. Hun 
vrienden en familie waren 
dood of stervende. 


Er was overal geschoten. 
Tiffany's was in vlammen 
opgegaan. Horden ratten 
kwamen uit de metrogangen 
naar boven. 


rak Larry K 
een vrouw in dure kleding aan |j 
die net een pil in haar mond 
stopte. Ze was ongeveer 5 5 

„maar deed haar best ul erinien 
ger uit te zien. gevaarlijk. 





Kom bijme © 
zitten. Ik heet 


Toen ik je hoorde aankomen, 
had ik me bijna verstopt. 
Aangenaam , Ik dacht dat je die man 
kennis te maken. met die kapotte bril en die 
Ik ben Larry rare ideeën was. Hij doet 


Underwood. $ me denken aan… een gek Op zoek naar 


geworden Diogenes. MWA Len waerijk 


monster. 


Ik heb dit hier. Het was van mijn 
man. Een 32, geloof ik. Hij was 
kl directeur van een grote New Yorkse 
bank en vreselijk bang voor 
inbrekers. Zou ik die boom daar 
kunnen raken. 


Zeg eens, Larry: 
hebben wapens 
echt een terugslag 
en maken ze een 
harde knal? 





(In de roos. 2 nl Larnys hart sloeg weer m 


hi of meer in normaal tempo: 
Al zou ik nooit 


op een mens kunnen A Whe 
schieten; dat weet ik zeker. | W/ 
Trouwens, binnenkort is er 1 a (1 
niemand meer om op te ä N arl 
schieten, hè? Ws 


Omdat mijn man 
bankier was, geloofde 
hij in diamanten, zoals 

baptisten in Openbaringen 
geloven. Ik heb heel veel 
diamanten, maar ik zou 
“ze zo weggeven. Het zijn 
nu alleen nog maar 


Je kijkt naar mijn @ 
ringen, hè? Wil je 
er een? 





Larry zag een tic in 
Rita's hals. 
oen werd ze rustig, | 
want ze nam weer een 
| capsule. 


pn mn 


Î 
En Mm 
Ze zei het met ef 
tralende, gea. 
Ws. glimlach. 
à, 


akte 
Ee 





Zal ik je eens wat vertellen? 
Vanmorgen sprak ik een 
vent die zei dat hij naar het 
Yankee Stadium ging om 
zich af te. 


… om, eh, te 
masturberen op 
het thuishonk, 


Wat een vreselijk eind : | | Weet je, ik mag 
lopen. Heb je hem niet | graag met je 

\ aangeraden het ergens : praten, en het 
\ dichterbij te doen? \ is fijn dat je 

id Ne | niet gek bent. 

‚ N 


/_ Als je trek 

hebt, Larry, wil 

je misschien || 
we \ wel met deze 


dame gaan 
lunchen? 


7 
& 
e. 
8 


Hij vond dat ze mooi 
lmlachte en hield van haar 
uchtige manier van spreken. 


Ze liepen naar een restaurant 


aan Fifth Avenue. Larry kookte 
een beetje onhandi û 


Biefstuk, frites, oploskoffie en 
aardbeien-rabarbertaa 








Er kroop een vlieg over 
Frannie Goldsmiths taart. 














Haar moeder en vader waren 
dood. Carla Goldsmith was in het 
Sanford Hospital overleden en 
Peter Goldsmith lag nog boven in 
de slaapkamer dood in bed. 











Hij was ziek geworden na de 
raadsvergadering waarop besloten 
was dat Ôgunquit zou worden 
afgesloten. Wie eruit probeerde te 
komen, werd neergeschoten — nog 
(vragen? 

















“Doodgeschoten?” vroeg 
iemand. Moet je wel op 
rekenen, zei eèn ander. 




















ME EEEN 
Dat was... hoeveel Frannie konde Je kunt een lijk niet 
dagen geleden? thermometer buiten in huis houden, zeker 
Frannies gedachten zien, en toen drong het niet 's zomers. 
dwaalden af. opeens tot haar door: mr I I 

[I 












































Vliegen, 
liegen, 
wiegen... 











Het antwoord lag voor de 
hand: zijzelf. Wie anders? 





Sj 
de IS 
f Buiten was het een zonnige 
dag, het soort dag waarvoor 
Ml toeristen naar de kust van 
Maine kwamen. 


























Ml se 
Het was halfdrie — Frannie 

te) had een paar uur in de 
tuin staan graven — toen 
er een Cadillac bij het huis 
stopte. Harold Lauder 

Ca) stapte uit. 


EE 





Even over Hij was zestien en redacteur 

Harold: $ van het literaire tijdschrift 
ren b, van de Ogunquit High School. 

Hi are veemdenerjelen 5 de te 
28 die in de tegenwoordige tijd of = 

Vel in de tweede persoon waren _ || QP oen dag had Harolds zie 
W| gesteld, of beide. jer tegen ane gezegd Hij 

| zich af in zijn onderbro, 
Me: Wat vind je van zo'n viezeril 








Als Frannie hem zag, had ze RA 


altijd het gevoel dat Harold 

ĳ zes) met een laagje slijm was 

WEE bedekt. 
love ate 

ID ain Ee 


| 2 


Ha, die 
Fran. 

Ik ben de gemeente 
aan het verkennen. Ik 
hoorde dat jij je met 
enig succes tegen die 

ziekte teweer hebt 

gesteld, 








Fran voelde Harolds blik over 
“| haar heen kruipen, zoals de 
vlieg over haar taart. 





Harold, Wat vreselijk erg 
ij 


van Amy. Zijn je 
oeder en vader? 





Maar het leven 
gaat door, 
nietwaar? 











„Wat vind toch 
je van mijn van meneer 
\ auto? 














"wat ben je in 
godsnaam aan het 
doen, mijn kind? 











Frannie kon een heleboel aan, maar Ik ben je kind niet, Harold, 
dat niet. Niet dat Harold Lauder Ik ben vijf jaar ouder dan jij, | 

haar met zijn blik zowat betastte lesen enenmals onmogelijk 
en haar ‘mijn kind’ noemde. oe dat ik je kind ben. 








En het is 
een graf. Voor! 
mijn vader. 

















Ee 
Heb jij een beter idee? 
Dat'ik hem in een kist 


leg en naar het kerkhof 
sleep? Waarom in 
godsnaam? Hij hield van 
zijn tuin! En wat gaat 
\ het jou eigenlijk aan? J 








































ne 











Even later kwam er een stem 
van achter de hordeur, zacht 
en aarzelend. 

















Ik heb de hele dag zonder 
rijbewijs met die Cadillac 
rondgereden. Ik voel me een 
bedrieger of een acteur. Soms 
dacht ik vandaag dat ik echt 
gek geworden was... 

















Ze had opeens medelijden met 
Harold (die waarschijnlijk nog nooit 
een afspraakje had gehad). Hij 
deed zo zijn best een goeie jongen 
te zijn, iets wat voor hem zoiets 
was als een vreemde taal spreken. 


























Je bent niet gek, 
Harold. niet gek. 
Hoe zeggen ze d 
weer? Ik 


Nee, er komt vast 
wel iemand. Als deze ziekte 
ie uitgewoed. lemand met 








A 





bacteriologen in een of ander 
overheidscomplex zei op een dag: 











Fran. de mensen 
met gezag hebben 
dit juist gedaan, 





Het is 

gewoon een raar 

‘afwijkend griep 
virus, Harol. 





5 Sorry, zo werkt 
moeder natuur niet. Een stel 


‘Kijk eens wat ik heb gemaakt. Het 

maakt bijna iedereen dood. Is het 

niet fantastisch?’ En toen heeft 
iemand het gemorst. 












Luister, ik ga uit Ogun 


ik echt gek. Waarom ga je niet 
met me mee? Ergens heen, ik 
weet niet waar. 








gt weg. 
Als ik hier nog langer blijf, word 











Vraag het 
opnieúw als 
je wel weet 
waarheen. 

















Wat ga je 
intussen 
doen? 








‘Mijn vader be- 
graven, natuurlijk. 


Fran legde het mooiste 
tafellaken, dat haar ouders 
hun hele huwelijk hadden 

gehad, op het bed. 


Toen ze Peter op zi EN 
lijkwade rolde, liet hij een B 
a N 


fschuwelijk harde boer. 
BO 












ES 


Even later trok ze Peters pyjama uit. Ze 
deed hem zijn beste pak aan en speldde zijn 
oorlogsmedailles op zijn borst. 


Toen vouwde ze het tafellaken 
over hem heen, nam haar 
moeders naaidoosje en stikte 
het laken dicht. 


Door veel pauzes te nemen en 
de vreselijke pijn in haar nek en 
rug te negeren lukte het haar 
het lichaam beneden en in de 
tuin te krijgen. 


Het was kwart voor negen 
toen Fran eindelijk de laatste 
zoden op hun plaats legde, 
als stukjes van een legpuzzel. 


Ze was vuil en doodmoe. 
Alleen de huid rond 
haar ogen was wit, 
schoongewassen door 
haar tranen. 


Binnen ging Frannie op de 
bank zitten, schopte jaar 
sportschoenen uit en viel 
meteen in slaap. 





Frannie zakte op de vloer. Het was 
haar váder die ze begroef, en het 
laatste restje van zijn menselijkheid 
was die vieze bedorven geur die nu 
in de lucht hing. 


In de droom ging ze weer de 
trap op naar de slaapkamer ge 
van haar ouders om haar plicht 
te doen en haar vader netjes 
te begraven. 





Maar toen ze de kamer A 
binnenkwam, zag ze 
niet haar vader, maar 
iets — iemand — anders. 









Grijnzend, maar ze 
kon zijn gezicht niet 
zien. 











Al kon ze het geschenk voor 
haar ongeboren baby zien 
dat die gruwelijke verschij- 
ning had meegebracht: 








Om drie uur werd Fran even 
in het donker wakker en 


dacht… 
Dat was híj, de Nachtwandelaar, fa 
de man zonder gezicht. 
… voordat ze bijna meteen weer in 
Slaap viel, nu gelukkig droomloos. 


ij 


De volgende morgen was Fran 
haar droom vergeten, maar toen 
ze aan de baby ín haar buik 
dacht, voelde ze meteen een 
enorme beschermingsdrang, 
een gevoel zo diep en sterk 
dat ze er bang van werd, 








HET EPIDEMIOLOGISG 
CENTRUM IN VERMON 





Voor zover Stu door zijn 
raam kon zien, was de plaats 
Stovington helemaal verlaten. 








Je had echt geen weerbericht 
nodig om te weten uit welke hoek 


de wind waaide. 





Diezelfde avond waarin Larry 
met Rita sliep en Frannie 
alleen sliep en haar vreselijke 
droom droomde, wachtte 

Stu Redman op Elder, de man 
met de revolver die de artsen 
en zusters naar Stu's cel 
vergezelde. 








Stu nam aan dat Elder 
opdracht had hem uiteindelijk 
te doden — waarom ook niet? 








Ze hadden via hem geen 
geneesmiddel kunnen vinden 
en hij was een los eindje dat 
al hun geheimen kende. 








De zusters noemden 
Elder ‘dokter Elder’, 
maar hij was geen Arts. 
Hij was een man die 
bevelen opvolgde, en 
met zo'n man viel niet te 
redeneren. 


























Het zou gebeuren als 
Elder alleen kwam. Dan 
waren er geen getuigen. 














En terwijl Harold die 
avond in zijn bed 
sliep en van Frannie 





droomde, kwam Elder... 




















Hoe voel 
je je? 


zE 


Stu kon aan de nasale klank 
van Elders stem horen dat | 
hij ziek was. 3 











Jij bent geen prater, hè? Ik |- Daar heb je 
mag dat wel. verdomme een rat! 

Wat is dit voor 

ziekenhuis — met 


Ik heb twintig ratten! 


minuten geleden mijn 
bevelen gekregen. 
Het zijn niet zulke 
leuke bevelen, m, 
ik denk dat je. 











Stuart haalde nog een keer 


uit met de stoel, voordat eN 7 5 E 
Elder zich herstelde. Het was — u zwaalde no 
5 + |een ferme EE keer met de stoel 























’ dreun. 





Elder eind 
stilliggen. 








| Er ging een kille angst 
het kantoortj | door hem heen. Die dingen 
he | zouden samen met hem 
|| naar het crematorium zijn 


Hij zou niet 
meer hebben 


een geluid _ | 
achter hem! 












Daarna was de aandrang om 
daar weg te komen zo sterk 
dat Stu hard begon te rennen. 
Hij had amper de tijd om te 

denken: 










Als er nu eens andere 
gewapende mannen 
zijn tussen mij en de 
buitenwereld? 





Het complex was veel groter 

dan hij dacht. Stu rende 

trappen op en af‚ door 

bochtige gangen, hijgend en 

met de angst dat er geen 

uitweg was. 
De echo van voetstappen 
achtervolgde hem, alsof 
Elder nog kans had gezien 
spookachtige soldaten 
achter hem aan te sturen. 


en hoek om en een 
bij een deur 





Stu was kawenvege 
de trap toen een hand 
omhoogschoot en hem 
bij zijn enkel vastgreep. 


Kom beneden, 
dan gaan we 
lekker kip eten. 


Het is 
zooooo 
donker... 


Het arijnzende ding hield 
1 


vast. Uit zijn mondhoeken 
dropen bloed en gal. 


vd EUS 
Schreeuwend van angst en 
h 


Ïl roen hij zijn schouder 
tegen de deur naar de 
buitenwereld ramde, 
hoorde Stu doffe 
ploffen achter zich. 





De nacht had nog 
nooit zo heerlijk zoet 
geroken. 





Er stond een 
halvemaan. 









Ik leef nog, 
goddank, goddank, 
ikleeF nog... 





En voor het eerst 
DN sinds het begin van 
\ 


ij de hele ellende huilde | 
| Stuart Redman. 












BOOT Ld 
aA 

CHRISTOPHER. 

KIT BRADENTÒN= 





‚as banger dan hij 
leven was gewe 
















Ik zit niet op 
je, man. Ik 
häng boven je 
als de grote 
onzichtbare 
wereld. 






We moeten praten, 
Kitty-Kitty, over dit en 
dat en voor ieder wat. 








Over de papierel 
bijvoorbeeld, die 
je voor me hebt, 
en de auto, en de 
sleutels van de 






Ik zou het toch maar 
pieeeren Want anders 
ang ik je mooie blauwe 
| ogen aan mijn sleutelring en 
strompel je straks met een 
blindengeleidehond door 
de hel. 











Maar als je 
vertelt wat ik 
moet weten... 






… geef ik je pillen 
om je beter te 
maken. Dan komt 
alles goed. Pp Bradenton deed wanhopige 
b 7 pogingen om na te denken. 

lad hij een auto voor deze } 
man geregeld? Het delirium 







had hele stukken uit zijn 
geheugen weggebrand... 









Helpt dit 
een beetje? 





Vreemd 
genoeg wel. 


Bradenton vertelde de donkere 
man wat hij wist en keek hem met 
stille hoop aan. Er waren hem 
pillen beloofd, maa 


geluksavond, Kit. Dat voel 
ik. Dat voel ik echt. Dus ik 
heb haast. 





De papieren die Bradenton had gemaakt (op naam van 
Randall Flagg) lagen beneden in een dressoir. De auto, een 
opgevoerde Buick, stond achter een benzinestation aan de 
rand van de stad, onder een zeildoek, sleutels onder de mat. 


Neem me niet 
kwalijk, maar de kermis 
begint vroeg dit jaar. 
Alles gaat open. Ballen 
gooien, het rad van 
fortuin... 


Flagg reed weg en nam 
| even later de grote weg 
| naar het zuiden. 
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Daarna zat Lloyd lang 
in Trasks cel te staren, | 
P \waardevliegenom 
het lijk heen cirkelden, Î 
4 erop landden en weer 
Emm El 


B Jazeker, Trask 
leek wel het { 
PS vliegveld van Los fj 
BP nd Angeles. 


yd stopte de rat onder Ik. 
matras, waar de 
vliegen er niet bij konden. IM 
ù é 





over negen ging: 
hele stad de lichten uit. 


Andros had een 
griezelroman gelezen 
toen het gebeurde. 


Hij is 
buiten op de 
nachtelijke 
wegen... 


Zodra hij in duisternis gehuld 
was, fluisterde een stem in 
het diepst van zijn gedachten 
tegen hem, Ergens waar 
nachtmerries huisden. 


Er lagen kaarsen in de kast, wist 
Nick, al was dat nauwelijks een 
geruststellende gedachte. 





Het tweetal bewoog zich 
donkere dansers in de duister- 
nis — Nick en het wezen uit zijn 


nachtmerries, dat tot leven was 7 
en Ten 


Niek voelde dat de wereld 3 
wegging. De felle pijn in 
zin eel werd dof ba bijna Freni) 


aangenaam… an 
pj 


Met zijn laatste 
krachten trapte Nick 
keihard op een voet van 
het ding... 


“|De kogel groef zich 
door de zijkant van 
Nicks been en boorde 
zich in de vloet 





In het maanlicht zag Nick 
een purperen glans op een 
van de handen van het ding. 


| Die verdwenen was nadat ze 
K Nick in elkaar hadden geslage 


Die hem vanuit het bos in de 

fj gaten had gehouden, zinnend op 
wraak, al bezweek zijn lichaam 
langzaam aan de ziekte. 


Die nu 

duim in Nicks 
rechteroog stak en 
ronddraaide. 


Nick zag kans 
Bakers pistool 
tegen Ray's weke 
buik te duwen, 
en. 


pijn en angst 
onder de dode 
man vandaan. 





Nick bekeek zichzelf in de spiegel die sheriff 
Baker had gebruikt als hij zijn haar kamde…. 


Buiten was het 
aardedonker. 


Hij wist het niet zeker, 
maar misschien was 
hij nu niet alleen 
doofstom, maar ook 
een eenoog. 


je! 
Hoe moe hij ook waa, Nick begon 
tegen Ray Booths lijk te schoppen 
en schreeuwde (in gedachten. 


tegen de dode Ben je nou tevreden? 
U \ 


at ï 

| Als het aan jou lag, 
had je me doof, 
stom en blind in dit 
land van de doden 
achtergelaten! 


Buiten gingen alle lichten 
van de wereld uit. 






































Hé, Trashcan, 

hoe gaat het? Deze 

week nog lekkere fikkies 
gestookt? 




















Hé, Trashcan, 
B] weet je niet dat je in 
bed pist als je met 
vuur speèlt? 




















Donald Merwin Elbert, die al Trashcan werd genoemd 
sinds de lagere school, zat boven op opslagtank | van 
Cheery Oil en vocht tegen de stemmen in zijn hoofd. 















Was het 
lekker, die shock- 
therapie in Terre Haute, 
Trashie? 


Wat zei die 
ouwe mevrouw 
Semple toen je haar 
pensioencheque in 
brand stak? 






Hé, gekke Trash, 5 
weet je dat sheriff Greeley 
je ouweheer heeft 
neergeschoten als een 
dolle hond? 





Donalds vader, Wendell 
Elbert, vermoordde Trashys 
twee oudere broers en zijn 


… en zou ook Trashcans 
moeder hebben vermoord, 
als Sally Elbert niet met 
de vijfjarige Donald was 
gevlucht. 























Bij dat laatste schot explo- 

deerde Wendells goedkope 

pistool in zijn hand. Zijn 
alve gezicht was weg. 








Pa 


Sj 
OE 
CIP daarna dwaalde Wendell 
met bloed in zijn ogen 
BS de stad in, schreeuwend 
en zwaaiend met het 


estant van zijn pistool, 














… sheriff Greeley hem de volle 
Îaag gaf met zijn dubbelloops 
geweer. 

















Omdat de fabrieken niet 
meer werkten, was de lucht 
zuiver. Trashy kon Gary echt 
zien, 














Verder weg was Chicago een 
droom in zomernevel, en in het 
noorden blonk iets blauws dat 
met een beetje goede wil Lake 
Michigan kon zijn. 














Het was, vond Trashcan, een 
uitstekende dag voor een brandje. 








| wat hij deed, en die goeie 


Ps _—— 
Ergens in de derde of vierde 
klas was Donald Merwin 
Elbert begonnen met brandjes 
stichten in vuilnisbakken. 





Ti : kl 
Pas toen hij in de vijfde zat, 
ontdekten de volwassenen 


ouwe Sheriff Greeley ging 
met Donalds moeder 
praten. 








… waarmee de romantische 
bal aan het rollen kwam. 











EN 


Het was niet goed dat 
zijn moeder met de man 
trouwde die zijn vader 
had neergemaaid voor 
de methodistenkerk. 








Toen Donald in de zesde 
klas zat, stak hij brieven- 
bussen in brand. Zo ging 
de pensioencheque van de 
oude mevrouw Semple in 
vlammen op. 


5 


Hij werd weer betrapt 
en zijn nieuwe papa 
stuurde hem naar 
een inrichting in Terre 
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Trashcan had gevoel voor 

machines, en algauw 

wist hij welk deel van de 
ompinstallaties hij moest IW 
losdraaien om bij de benzine P 

te komen. 


















| 











Trashy beefde van angst en 
opwinding. Hij dacht: een bom. 
Ik sta op een bom en niemand 
houdt me tegen als ik leuke 

dingen wil doen. 











Deze wereld 
verdient het 
te branden. 








































De inrichting in Terre Haute 
liet hem vrij toen hij vijftien 
was, zonder te weten of hij 















Ze hadden hem daar shock- 








therapie gegeven, en nu kon hij 
zich dingen niet herinneren. 




















genezen was. 
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Uiteindelijk ging hij van school af ê ï 
en nam een baan bij de Scrubba- | | Vanuit passerende auto's 
Dubba Autowasserette. riepen ze hem debiel en gek 
toe, en nog veel meer, maar 

















Op school kreeg hij 
zijn huiswerk niet 
af en scoorde hij 
onvoldoendes. 











NNW 


















vooral Trashy. 










|| in zijn pauzes zat Donald achter de 
| autowasserette en vroeg zich af 
hoe de Cheery Oil-tanks in de lucht 
zouden gaan. Drie explosies? Drie 
zuilen van vuur die dag en nacht 
bleven branden? 








Onder de blauwe 
hemel ging de wind 
liggen. Trashcan 
streek een lucifer 
aan. 


el … en liet hem in 


ie 
vallen. 








las benzine 














Op een avond, een paar 
jaar na Terre Haute, 
‘stond Donald met een blik 


Maar hij rook de 
benzine, en de stemmen 
Aladderden doorzijn … | 
hoofd als vleermuizen in 
een klokkentoren, en hij 

B deed het toch. 


| Hij ging inderdaad naar de 
jevangenis, maar dat vond 
ij niet erg — ze gooiden 
daar geen stenen naar 
hem — en sommige nachten 
droomde hij over Cheery Oil , 
en die mooie tanks. 5 


in miezerige, 
glorieuze leven te redden 
Trashy had boven 

op de tanks kunnen 
blij 











ven om door 
bij vier en explosies 
verteerd te worden, 
maar hij had het 
gevoel dat hij nu 
een doel in zijn leven 
had, iets groots en 
belangrijks 














De eerste explosie (de 
overlooppijp) klonk als een 
enorme voetzoeker ver 
boven hem. 














Trashy ging languit 
tegen de vlakte... 


En 





| Hij raakte in wilde, 
waanzinnige paniel 








Elk moment 
kon n 





e 
benzinetank 
ontplofte. 











Een plotselinge, schroeiend hete 
wind (als een sterke hand die 
alle contouren van zijn lichaam 
omsloot) wierp Trashcan naar 
voren… 

















Als Trashy niet doorrende, zou 
hij spontaan vlamvatten en 
gillend aan zijn eind komen, en 
dus rende h 











De lucht smaakte 

naar metaal. k 

De adem werd heter 
in zijn keel 





De zoete stank van benzine 
overheerste alles… 




















Toen Trash een halve 

‚ kilometer had gerend, 9. 
duwde de warme hand niet 
meer. De atmosfeèr werd 
een beetje normaler. 




















Alles brandde. Een 
uurmassa waar de tanks 
[hadden gestaan. 


Gods munitiedepot dat in 
vlammen der rechtvaardigheid 
de lucht inging. Satan 
bestormde de hemel en zijn 
konstabel was een breed 
grijnzende dwaas met rood 
verbrande wangen... 


Trashean geheten, 
nu en eeuwig, 
nooit meer Bonaid 
Merwin Elbert. 





[Zonder brandweer op de wereld kon 

het vuur maanden branden. Het zou 

| Powtanville verteren, huizen verwoesten, 
en dorpen, boerderijen.… 
Pe SOE [Het kon zelfs tot aan Terre 


Haute in het zuiden gaan 
en die inrichting van hem 
verbranden. Of nog verder. 








Hoeveel olietanks nog? 
Hoeveel benzinestations? 


Hoeveel krottenwijken, 
droog als aanmaakhout? 


Trashcan keek 
weer naar het 
noorden, naar 
Gary. 


De maagdelijke stad, de hoge 
schoorstenen stil en on- 

schuldig, als krijtstrepen op 
een lichtblauw schoolbord. 


Grote goden, onder 
de zomerzon lag een 
heel land te wachten 
op het vuur. 


precies wist waar zijn 
bestemming la 


Want lagen er geen 
grotere, betere branden 
in het verscl 
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OGUNOUIT. MAINE, 
HUIS VAN:KAROLD LAUDER 


rte 
| Frannie nam aan dat ze 
vanwege haar ‘toestand’ 
(ik ben drie maanden 
zwanger!) Harold ging 
opzoeken. 


De hele dag had ze 
gepland: wie zou haar 

elpen de baby te krijgen, 
nu alle anderen dood 


B Van achter het huis 
van de Lauders kwam 

N het klik-klik-klik van 
een grasmaaier… 


Harold sprintte weg door een 
wolk van afgemaaid gras, en 
Frannie rook de heerlijke geur WN 

bijna als benzine) die het 

U P] gras in de warme zomerlucht 

B verspreidde. 





d/ Ga wegì 
el Je hebt een 
El hekel aan 


heb ik niet. 
Je. gaat wel, 
Harold, 
Gezien de 
omstandigheden ben je 
waarschijnlijk een van 
mijn favoriete mensen op 
de hele wereld. 


Zeg me nu 
alsjeblieft 
wat er is. 


M/ Ik wil mijn 


\, moeder. 


Toen het 
gebeurde, dacht 
ik: 'Dat was niet zo 


Dat zul je 
wel vreselijk vinden, maar’ 
mijn moeder gaf niet veel 
om mij en ik denk dat mijn 
vader me verafschuwde, 
met al dat gelees en 
geschrijf van me, 





RT: 


Hij vroeg me. 

een keer of ik een flikker 
was. Ik was zo bang dat \ 
ik begon te huilen, en hij 

sloeg me en zei dat ik 

beter kon ophoepelen 

als ik altijd zo'n mietje 

bleef. 


Toen ze... 
dood waren, dacht 
ikeerst dat het me 
niets deed, maar Ik mis ze N 
daar vergiste ik eike dag meer, vooral 
_ me in. mijn moeder. Als ik 
haar nog één keer 
kon zien... pe 


Ik dacht, 
ik ga grasmaaien, 
dan denk ik er niet 


aan. O, Frannie, 


zag iker zo \| 
gek uit als ik ke 
me voelde! 


Ik maaide 


steeds vlugger, 
alsof ik ervoor 
weg kon lopen… 


h God- 
Er is niets mis dank. God- 
met je gevoelens, > 
Harold, 


… wil je 
mijn vrièndin 
zijn? 





ĳ Harold knapte zich op 
en ze picknickten in het hed Hoef je de En, HIN 
park: boterhammen met p p rest van die WAAN E Nee, 
| pindakaas, cola en. 5 | WEP Herold. Hier, 
N ORN ik kan niet ') 


Ik heb erover 
gedacht wat ik JB 
ga doen… 


Er is een epidemiologisch YHet is bijna vijfhonderd 
centrum in Stovington. Áls er nog | Laten we een \kilometer — te ver om 
mensen in leven zijn en aan die wegenatlas |te lopen, en de wegen 
griep werken, zijn ze daar, 0; zoeken en zijn geblokkeerd door 
zoek naar mensen als wij, die 8% meteen op auto's — maar ik 
ijl weggaan, dacht dat we op de 
fiets kunnen gaan. 
Of misschie 


© 


larold straalde. Een ogenblik 
dacht Frannie dat hij haar ging 
kussen, wat ze — op dat ene 
schitterende moment — mis- 
schien zou hebben toegestaal 
8 Toen was het moment voorbij. 


Slad 





Latenwe N 
(vandaag 
Pb vertrekken. 








RITA BEAKEMOOR EN 
LARRY, UNDERWOOD 


eh 


De ‘monster-schreeuwer’ 
die ze hadden gehoord op 
hun eerste dag samen. 





Er liepen dus echt 
monsters rond. 








Menselijke monsters, 
aan die steekwonden LJ 
te zien. 

ET kg 


] /__ We. we houden ons aan het 
5 plan, Rita. We gaan door de Lincoln 
VDE Tunnel naar New Jersey, nemen de 
CIA gg 495 naar Passaic. Dan naar New 
England in het noordoosten. 
Een omtrekkende beweging. 


j/ Naar Maine, 
Bf een huis aan de 
oceaan vinden, 

weet je nog? 


J-ja, Larry. 
N Steorydetik 
zo gilde... 





‚gaat verder, 
— _\eindeloos, 











O, dat is een 
regel uit Tolkien, 
In de ban van de 

ring. 
'De weg W 
aat verder, IJ 





eindeloos: ‘|, denk er altijd 

aan bij het begin van 
een reis. Een soort 
poort naar avon… 























p de hoek van Sth en Ea 
bood een man Larry een miljoen dollar Wj 
'als hij zijn vrouw mocht gebruiken’. 


73 = 

















> verder. 


Rustig aan, 
kerel. Ik mag het 


| _toch proberen? 


Krattigen dag 
a: 











AAT 


Op de hoek van Ilth Avenue en 
34th Street hoorde Larry een 
gesmoorde kreet van pijn. 


Rita, mijn god, 
wat is er met 
je? 
Dacht je soms dat je 
een taxi naar huis kon 
nemen als je moe werd? 
Je bloedt! Hoe lang 
doen je voeten al pijn? 


ĳj Sth en 44th, 
denk ik. 


Al twintig 
blokken?! En je 
deed geen bek 





er Ja 


Alsjeblieft, 
schreeuw niet 
tegen me, Larry. Ik 
voel me zo beroerd 








Zijn moeder: 








7 We vinden 
nieuwe schoenen 
en sokken voor 


moeten nog 
kilometer lopen. 
Pf Die wonden kunnen ontstoken 
Ees) raken. Je kunt bloedvergiftiging 
\ krijgen en doodgaan. Het wordt 
tijd dat je nadenkt en mij 
el 


dat je een 
aardige jongen 
was. Jij bent 
geen aardige 
jongen! 








Jij néémt alleen 
maar, Larry. Er 
ontbreekt iets 
in jou. 











Je excuus. 
accepteer ik 
niet. 





| 
| 
Ü 














[ 
| 


Toe dan, 
Larry. Ga weg. 
Laat mij je niet 

ophouden. 


Ee 




















Rita, algje- “WY 
blieft, ik zei dat, 
het me. 


Als je dat nog 
eens doet, ga ik 
echt weg. 






































Ze zouden hem tot halverwege laten komen 
en dan pas zouden ze bewegen. Hij zou 

| autoportieren horen openklikken en zachtjes 
horen dichtgaan... en dan schuifelende 


en achter hem e 





A 
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Geen antwoord, Naast hem stond 
een Cadillac met dichte ramen. Het 
moest daarbinnen een broeikas 

zijn. Als hi het portier openmaakte, 
zouden de lijken eruit vallen en als 
rotte meloenen openbarsten, De 
stank zou warm en vochtig zijn. Het | 
zou krioelen van de maden… 


… en in de tunnel zou 

dezelfde stank hangen. 
Rita! 
Ri-tal 





ocen 8 


Om vier uur pakten de onweerswolken 
zich samen en schoot de bliksem 


Hij was vergeten een za 
|lantaarn mee te nemen; 


t naar de George 
hington Bridge, maar die was 
kilometer naar het noord 


| uit stripboeken. 


regen viel 
ude drupp 
fy, Jil 
/ Zi) Je / 


Bern IM 
AKO 


4 
1 
k 





Eerst was er 
genoeg licht om de 
auto's te kunnen 


zien, en de rottende 
lijken daarin. 








Na de eerste flauwe bocht in de 
tunnel gebruikte Larry zijn aansteker. 


Er klonk een echo in de tunnel, alsof 
er iemand achter hem aan sloop. 


Hoe lang was de Lincoln Tunnel 
eigenlijk? Een kilometer? Twee? | 


Zeg... anderhalve kilometer. 
Stel, zijn snelheid was zes 
kilometer per uur. Dan 
moest hij gauw aan het 
andere eind zijn, maar. 


veel langzamer. 


… langzamer. 


… langzamer. 





Larry deed zijn aansteker even 


uit en liep op de tast langs de 
vangrail. 





… tot zijn voet op iets 
stapte wat niet meegaf. 


De aansteker werd heet 
in Larnys hand: of hij nu 
wilde of niet, hij moest 
hem uitdoen. 


In het donker stapte hij over de 

dode soldaat heen, bang dat het 

lijk hem zou vastgrijpen. À Toen schuifelde Larry verder, 
dat hij opeens op een ander lij 
trappen, en algauw. 


Ze waren op weg naar New Jersey geweest, 
dacht Larry. To: bij een commandopost 
Ditmaal zes lijken. Een chassidisch Joods kwamen, een mitrailleurstelling of zoiets 


gezin. Misschien waren ze ziek geweest, EFI 
maar ze waren niet aan Captain Trips LOS Naren En neergemaal 3 
gestorven. Door soldaten? Waren die er no 





Opnieuw werd de aansteker 
te heet, en Larry stopte 
hem in zijn zak — een warm 


kooltje t: ij , 
kooltje tegen zijn been De duisternis vormde een achtergrond waarop hij zijn 


fantasieën projecteerde. Hij verbeeldde zich: 


Grimmige soldaten met Ee Of misschien was het één 
infraroodvizieren. Ze hadden soldaat op zelfmoordmissie, die 
bevel iedereen neer te b $ met een mes op hem af sloop. 


schieten die door de tunnel 


kwam. | es a END a PN 


Toch kon Larry het niet 
terug te gaan; en de sol 
waren vast allang weg 


Nee, wat hem echt dwars zat, 
waren de lijken die recht voor 
hem lagen. 


Hij kon niet over ze heen stappen, 
zoals hij met de soldaat had 
gedaan. Nee, hij moest 


op ze stappen Achter hem, 
donker, bewoo 


Larry draaide 
ga | Nam zijn geweer. | 


Nam zijn geweer.… 


ela ij hield zijn adem in. 


gen recht 


g! 
overeind staan. Geen geluid te hore: 





Hij dacht dat hij zich het geluid 
had verbeeld, maar hoorde 
opnieuw iets: een enkele, 
schuifelende, zachte voetstap. 


ALETIER! 


zijn angst zag hij duidelijk 
voor zich dat er iemand of iets 
moorddadigs op hem af kwam: 





Toen hoorde 
weer een sta 





Wazige beelden op zijn netvlies. Tegels, 
rijen stilstaande auto's. Toen weer de 


beelden van zijn fantasie. Geen soldaten, 
maar. 


Ergens achter hem een 
wanhopi 


Larry! O, Larry, in 
godsnaam. 


Heel even overwoog 
hij geen antwoord te 
even, haar achter te Rita, blijf 
laten, maar. waar je bent. 
Hoor je me? 


Larry! Larry, 
laat me híer niet alleen, 
laat me niet alleen in het 
donker 


Rita, heb ik.. 
stevig vast. dere 





N-nee... 
Een van de kogels 
ging zo dicht langs me O jezus, 
dat ik de windvlaag ik wist niet dat 


voelde. en scherven je er was. Je had 
van tegels, denk ik... i moeten roepen. Ik 
mijn gezicht. had je dood kunnen 
schieten... 

















Die waarheid drong 
met een krachtig 
beeld tot hem door: 


‘Ik had je dood 
kunner sch 











Je laat me 
toch niet weer 
alleen, Larry? Je 
gaat toch niet 
weg? 







Jij néémt alleen 
maar, Larry. Er 
ontbreekt iets in 
jou. 


kuste haar 
en zi 


daar een man… 
Ik denk dat ik op 
hem ben gestapt, 
Larry... 


meer lijken, Rita. Als ill bii 
AET 
jij bij me bent, 





Ze stapten over de lijken van het Joodse 
jezin heen, hun arm om elkaars schouder 
een geslagen, als dronken makkers uit 


de kroeg. 
Enkele malen gilde Rita. 


Op een gegeven moment trapte 
Larry in iets slijmerigs en kwam er 
een vieze gaslucht omhoog die hij 
probeerde te negeren. 


Voorbij het gezin lagen… 
nog meer lijken. 


Larry hoopte dat het de soldaten 
waren die het gezin hadden gedood en 
daarna zelf waren omgekomen, door 
Captain Trips of wat dan ook. 


vroeg haar: 


Wat is er? 
Ligt er weer 
iets? 


Nee, Larry, 
ik zie... 


En besefte dat hij 
Rita's gezicht als een 
bleke vlek kon zien... 





het einde 
van de 
tunnel! 














Larry, misschien is 
het alleen in New York 
gebeurd en heeft het 
leger daarom de tunnel 
afgesloten. 







Hij betwijfelde dat, maar 
ging vlugger lop, 





Hoe dichter ze bij de 
ingang kwamen, des te 
meer ze konden zien. 


… en kijk 
niet in de 
cabine. 


1E 00 
i Nog drie dode soldaten. 


FAP 


bj 


En machinegeweren, munitie 
en ronde bussen, blijkbaar 
traangasgranaten. 





een verademing waardoor de 
gruwelen in de tunnel de moeite 
waard leken… 


Buiten — aan de andere kant van Vi 
de hel — sloeg hun een vochtige Ï 
wind tegemoet, heerlijk fris, 5 \ 


Het was 
niet alleen in 
New York. 








Terwijl veel mensen New York 
probeerden binnen te komen, gingen 
wij er weg. Wie weet waarom het 
leger de tunnel wilde blokkeren. Dat 
wisten ze zelf misschien ook niet, 
lemand had... 








Wat komt 
goed? Noem 
één ding dat 


® goed komt. 

































En... we zijn 
eruit. En. eris Y New Jersey” 
frisse lucht. ‚heeft nog nooit 





zo heerlijk 
geroken. 

















We moeten _N „u kg Ja. 
naar een apotheek ô EE | En ik pak ergens 
A om iets aan die sportschoenen. Ik 

bemmel) wondjes op je voeten af Bl doe nu precies wat je 
te doen. Denk je dat mar y fi En p zegt, Larry. Echt 

je kunt lopèn? ì veer dl 


Rita, ik 
schreeuwde 
tegen je omdat 
ikvanstreek Ik ben 
was. niet zo'n 
rotvent. 


Ze liepen langzaam naar de 
tolhuisjes. 


New York lag achter oe : 
e overkant 





DI 


Stuart Redman zag zijn 
voettocht naar de oceaan als 


De eerste twee nachten had hij 
gedroomd over Elder, de man 
die bevel had hem te doden. 
Maar de vorige nacht... was die 
droom niet gekomen. 


Misschien raakte hij de 
ellende al lopend beetje 
bij beetje hui Tenminste, 
dat hoopte hij. 





Hola, 
jongen! 
Rustig! 
Rustig! 


Kojak! Afl 
Laat die man met 
rust! Je maakt. 
ile poten op zijn 

kleren! 


Á Glen Bateman, tot \ 
uw dienst. 


Ik “heb het 
nog nooit 
gegeten. 

















Buiten Atlanta liep de 
d 


Hij struinde door een bramenveld achter 
zijn huis en zag het overwoekerde 
putdeksel niet. 


In Lodi, Californië, zat Irma Fayette op 
haar veranda te lezen toen er een ‘hippie’ 
naar haar toe kwam. Irma, een maagd 
van zesentwintig, was haar hele leven al 
vreselijk bang verkracht te worden. 


Het pistool explodeerde toen ze de 
trekker overhaalde, en ze was o 
slag dood. (Geen groot verlies. 


In Nyack, New York, zag 
MeDougall zijn twaalf 
familieleden aan de griep sterven. 


Op doktersadvies was hij tien jaar geleden 
n joggen, en nu Jogde hij om niet aan 
ja 


zijn dierbaren (Jeff, Marty, Helen, Harriett, 
Bill, George...) te denken. 


Tot hij op eenenvijftigjarige 
leeftijd Len hartaanval kreeg op 
de hoek van Oak en Pine Street. 


Eileen Drummond uit 
Clewiston, Florida, werd 
erg dronken van crème d 
menthe. 


Op bed, treurend bij het 
fotoalbum van haar do 
gezin, stak E 

op en viel in 


Het grootste deel van 
Clewiston brandde die nacht 
af. (Geen groot verlies.) 


Terwijl de supergriep afnam, brak 
er een tweede epidemie uit die — in 
elk geval in de V.S, — ongeveer 16 % 
van de overlevenden doodde. 


Strikt darwiniaans gezien, was 
het de laatste selectie — volgens 
sommigen de wreedste. 





uE 





In Reno, Nevada, trapte Arthur Stimson 
na het zwemmen in Lake Tahoe op 

een roestige spijker. De wond raakte 
geïnfecteerd en hij stierf (aan shock 

en bloedverlies) toen hij zijn eigen voet 
probeerde te amputeren. 


In Swanville, Maine, viel de tienjarige 
Candice Moran van haar fiets en 
stierf aan een schedelbreuk. 


In Harding County, New Mexico, werd 
boer Milton Craslow door een ratelslang 
gebeten en stierf een halfuur later. 


In Milltown, Kentucky, liep Judy Horton 
de vriescel in haar kelder in, waar ze 
haar man Waldo en haar zoontje Petey 
had gelegd. 


Ze vond dat de supergriep 
de twee grootste fouten van 
haar leven had hersteld, 


Maar de deur van de vriescel 
viel dicht. Judy zat gevangen en 
kwam om van de honger. 


In Detroit vond heroïneverslaafde 
Richard Hoggins een voorraadje in 
het rijtjeshuis van zijn dode dealer 
en spoot het direct in. 


Het spul was voor zesennegentig 
procent zuiver en raasde als een 
vrachtwagen zijn aderen in; na 
zes minuten was Ritchie dood. 





Geen groot verl 








night, rid: 
around all 





In een hoek van zijn cel la: 
het skelet van de rat die hij Bijna al het water in Lloyds toiletpot 
vijf dagen eerder in Trasks cel was op, hoe hij ook had geprobeerd 
had gedood. 7 Ë het te bewaren. (Hij had in de hoek 

ĳ De staart was nog gepist om het beetje water schoon 
intact, want die was Kine te houden.) 

tetaaiomteeten. | > = 


ol 



































De vorige avond had hij 
een kakkerlak gegeten. 








Die smaakte niet slecht, veel beter 
dan de rat, al had hij even door Lloyds 
mond gerend voordat hij tussen de 
tanden werd vermalen. 








| 


EEH 
3 | Zij — degenen die hem hadden 
samengebal opgesloten — hadden de sleutel en 
magisch beel j 
sleutel 


langzame, gruwelijke 
dood laten sterven. 


Had 
sleutel 


} 


de 
mas: 











Eerst dacht Lloyd dat zijn haat (W 


zinloos was omdat de eigenaren 
| van de sleutel al aan de griep 
waren bezweken. 











Ze waren buiten het 
bereik van zijn wraak. 











… maar Lloyd wel. Als hij 
eruitkwam, zou hij ze te 
pakken krijgen, en hoe! 





il 








Lloyd merkte niet eens dat 
hij over Trasks been streek, 
en ook niet dat hij kwijlde. 











ersoonlijks, ik 
ga je niet opeten, 





Toen besefte Lloyd geleid 
ij honger toenam: 
n sukkels als hi 


De griep kreeg degenen die 
de Sleur | hadden niet te 














TENT SN 
Bl Onder het eten (Stu at 
eel van alles behalve 
van de kaviaar) vertelde 
N Bateman over zijn leven, 
Ee Pa 
Hij was hoogleraar sociologie geweest 
aàn het Woodsbury College. Zijn 
vrouw was tien jaar geleden gestorven 
ze hadden geen kinderen. 


supergri 
gelatenheid 
aanvaard, 


met pensioen gaanenalleen  f 
nog maar schilderen, zoals hij 
B] altijd had gewild. 


lee, dat zou 
Was Kojak wel erg toevallig zijn, 
van joù? hè? Nee, ik denk dat 
MA Kojak van iemand 
anders was. Ik ben zo 
vrij geweest hem 
anders te noemen. 


PAN 


zg 


va) 


Wil je me even 
excuseren, Stu? Ik 
vergat even dat ik 

iets laat afkoelen in 
de rivier. 





Ze waren voor 
bij het eten. 
Stom van me. 


de Ewart Hood) heeft S 
aan het eind van de 
veertiende eeuw de 
Europese bevolkin 

edecimeerd. Ein 
vijftiende eeuw kwam 
int-vitusdans. 


We zijn helemaal aan \ 


‚p gewend, maar 
iedereen vergeet 
dat die honderd jaar 
\ geleden nog niet 
beston 


1 Ip 


— 


r wil je 
8 heen, Glen? 


SY Ze smaken na | 
het eten net 


ke, Eind zeventiende 
Ë eeuw was er 
kinkhoest. De eerste 
griepepide 
kwamen eind 
negentiende eeu 





De laatste drie 
decennia van elke 
eeuw, Stu, beweren 
godsdienstmaniakken 
dat Armageddon 
eindelijk te gebeuren 


staat. Á 


Zulke mensen monsters op. Attila 
zijn er natuurlijk de Hun, Dzjengis Khan, 
altijd, maar tegen het Jack the Ripper, Lizzie 
eind van de eeuw is het Borden. En 
net of er meer zijn. en | 
meen mensen nemen Charles Manson, 
hen serieus. Richard Speck en 
las Â Ted Bundy in onze 
2 eigen tijd. 


Het is niet 
het einde, Glen. 
Tenminste, ik — 
denk van niet, 


Het is meer 
een pauze, 


Net 


Het lijkt wel 
of de westerse mens 
nu en dan een zuiverin: 
nodig heeft, zodat hij de | 
nieuwe eeuw schoon en vol | a 
optimisme tegemoet kan Msg 
treden. Alleen hebben wij 
nu een superklysma 
gekregen, want dit 
is het einde. 





jongensjaren 
word ik geplaagd 
door levendige 
dromen. Maar de # 


maatste tijd. … de laatste tij 


WS droom ik toch wel erg 
U eng. En als ik wakker 
word, heb ik het 
gevoel dat het geen 
‘droom was, ma 
een visioen. 


dacht aan Elder, die 
Ï opdook in zijn nachtmerries. 
n aan gangen die 
nooit eindigden, steeds 
B) rondgingei 








‘Hij staat op het dak 
van een hoog gebouw, 
misschien is het een kl 





‘Het is zonsondergang, 
maar hij kijkt de andere 
kant op, naar het oosten… 


‘Ik kan zijn gezicht niet 
zien, maar hij heeft rode 
ogen, en ik heb het gevoel 
dat hij mij zoekt…' 


‘En dat hij me vroeg of laat 
vindt en dat ik dan met hem 

| mee moet gaan en dat het 
dan uit is met mij 





‘Ik probeer te 


schreeuwe! N 





word je 
wakker? 





En met die 
uinhoo 
bedoel ik de 


7 Over mijn 
onbewuste angst 
dat een of meer 
leiders de hele 
puinhoop opnieuw 
laten gebeuren. 


kuddedier en een sociaal W 
wezen. Op den duur komen, 
we weer bij elkaar. 
nieuwe samenlevingen 
KE er komen, zijn ze 
W volledig op technologie 
| gegrondvest, zeker 
K de westerse wereld, 
ka\ omdat we daaraan 
% A verslaafd zijn, mijn 4 


Die droom, 
Stu... Die 
knaagt aan 


Die nieuwe leiders weten 
niet meer hoe we ons in 
de nesten hebben gewerkt 
voordat de supergriep kwam. 
De vuile rivieren, het gat in de 
ozonlaag, de atoombom, de 
luchtvervuiling, de... 





Nadat ze hadden besloten dat Stu 

in Batemans huis in Woodsville zou 

vernachten, liepen de twee mannen 
ver Route 302. 


Bateman praatte aan een stuk door. 
Hij redeneerde dat er uiteindelijk 
honderden kleine enclaves zouden zijn, 
verspreid over een land waar duizenden 
vernietigingswapens voor het grijpen 
lagen. 


| Ze filosofeerden erover welke 
RE dieren zouden uitsterven en 
MEN welke het goed zouden doen. 3 
81 Bateman vroeg zich hardop af of baby's 
BEN immuun zouden zijn — en of er zelfs nog 
B baby's geboren konden worden. 


Maar vreemd genoeg dacht 
Stu steeds weer aan Glens 


gezicht. 


en toen Stu die nacht op 


bank lag te slap, 
n eigen nachtmerri 





Hij was in Stovington terug. 
Elder was dood. ledereen was 
dood. Het was een graftombe... 


t 


Toen zag hij gelukkig een 

deur naar de buitenwereld 

| openstaan. Daarachter was 
le zoete, geurige nacht. 


In zijn droom) 


Hij kwam in een deel van het 
complex dat hij niet kende. Vol 
mensen die niet aan de griep 
waren gestorven, maar waren 
vermoord. 


maar toen hij er 
bijna was, werd de 
uitgang versperd 
door een figuur. 





Met een koude zwarte 
haduw in plaats 
van een gezicht. 


Alles tussen 
hemel en 
Zijn handen aard. 
dropen van het 
bloed, zag Stu. 


SANS 

Stu schrok wakker, bang dat 
hij geschreeuwd had, maar 
in de andere kamer haalde 
Glen Bateman langzaam en 
regelmatig adem. 

Maar Kojak jankte zacht 

inde hal en Stu nam 

aan dat zelfs honden 

soms nachtmerries 

hadden. 


Ze waren volkomen normaal, die 
dromen en nachtmerries, maar 

Stu zou pas weer in slaap vallen 
bij het eerste daglicht 
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Vond je dat 
echt nodig, 
Harold? 


Ik weet het niet? 
Het is vanaf de 
U.S. 1 te zien, en 
daarover komen 
de meeste mensen 
hierheen. 








/” Nou, omdat 
we een team 
ijn. toch? 


Waarom onze 
beide namen? 


Ja, dat 
dacht ik 


Í 
\ [Die avond aten ze voedsel uit an 
blik en Kool-Aid in het huis en 
{van Fran. 
Ee, Daarna draaiden ze platen 
Ss, op een oude pick-up 5 
mn batterijen die Harald op zijn 

zolder had gevonden. 





PHOENIN saeta 
AVOND thuis? 


luid zo vreemd 
en zo ver weg dat Lloyd dacht 
het droomd 
-  à lemand thuis? Y 
Á Eenmaal, 


andermaal? 


Oké, ik ga nu. Ik 
klop het stof van 
Phoenix van mijn 

laarzen… 


Neel Niet 

jaan! 

Alsjeblieft, 
iet weggaan, 





MR Lloyd zag eerst de laarzel 
SN (Poke had net zulke 


AAARANNI/ 





je reclame maakt 
voor Dachau. ‚Hoe hee 


me eruit. Ik wil alles 
doen. Ik sterf van 


de honger. 





NP Jij weet cen NWN 


NM goede sleutel 
vast wel naar 


, 
TNS waarde te 


EN N 


schatten. Gy 


Nee, een sleutel. 
de sleutel. 


| 
ĳ 


ä 


Zi 


me 
/ 


ld 


Á 
Pel 





Weet je wat ik vanmiddag heb 
gegeten? Een lekker brood) 
rosbief met uitjes en van 
pittige mosterd. En daarbi 


gebakken aard- 
appeltjes en 
chocolademelk, 


… Lieve mensen, ik heb me nog niet 
voorgesteld, De naam is Flagg, 
met twee q's. f 


En jij wordt mijn 
rechterhand, Lloyd, Je 
Á keijgt dezelfde status als 
etrus. ls dat een mooi 
voorstel of niet? 


Je wilt graag de 
rekening vereffenen met! 
de mensen die je hier 
hebben achtergelaten, 
hè? 


om te eten. En de 
goede man in de 
andere celook zeg dat alleen 
maar omdat er een 
[ aar stukjes van zijn 
linkerbeen ontbreken. 
Ik zie beten. 





Je bent niet erg pienter, 
maar je bent de eerste. En 
ik denk dat je erg trouw 
zult zijn. Jij en ik, Lloyd, 
zullen het ver brengen. 


Dat we elkaar 
trouw blijven, jij en ik. Geen 
tegenspraak. Èr komen gauw Y 
anderen — ze zijn al op weg 
naar het westen — maar 
lopig zijn we met zijn 
Ik geef je de sleutel, 
als jij me je woord geeft, 


Het geluid van het 
slot. \ 
Ce \ \ 
NL AN 
De deur die openschuift. 
KERN ANN NE 





B DE SLEUTEL. 














… en het gaat nu 
erg, erg snel. 








SHOYO, ARKANSAS 
NICK ANDROS 


en, had hij ge 
olgende morgen dood zou 


De wond van he 


je ontst: 


je alleen je 
ë hoofd? 


Ik kan nie 
raten. 
ben stom, 





laate wel. En hoorde 
el 


ingen. Een hele wereld die voor 


hem gesloten was gewees 


W Je kunt het, 
als je het wilt. 


Ik kan je alles 
gever wat je 


ziet en hoort… knieën gaat en 





En vooral horen: het tikken 
| van een klok. Het geheime 
geluid van regen. Maar... 


… als je op je 


mij aanbidt. 











Tot een andere droom 
landde, in een akker met… m 


In zijn droom was 
gelukkiger dan ooi! 
volgde een oude stem 
(als donker leer) die 
zong... Gol 7 
î Tree wireand 
rcalks Wiel 


à 


fo Toen Nick bij een 


vervallen huisje kwam, 
} wist hij opeens waar hij 


was. 3 
e ms) Polk County, Nebraska, ten 
5 westen van Omaha eniets |& 
7 à/ ten noorden van Osceola. 





de oudste 
el vrouw van 
Amerika? 





| Hoe gaat het met 
Pl jou en die duistere 
| man, jongen? 





Hij maakt me 
bang. Ik ben. 








| Jongen, je moet ook bang jn wonds moet | 
| je zelfs bang zijn voor een boom, als je hem 
[op een bepaalde manier ziet. We zijn allemaal 

| sterfelijk, God zij dank! 





ri 





God zegene je, jongen, dat weet niemand. 
Je moet er het beste van maken en Moeder 
| Abigail opzoeken. En breng je vrienden mee 
en.…. 














Nick werd wakker, in 
Shoyo, en hij had nooit 
gesproken, nooit muziek 


gehoord, maar. 




















De zwelling in zijn been 
was afgenomen. De pijn 
was niet meer dan een 
dof kloppen. 


Ik. genees 
ij. Het... h 
goed met me. 


strompelde naar de 
deur en keek naar het 
karkas van Shoy, 


… en wist dat hij die 
dag moest vertrekken. 


Waarheen? 


E 
| 
| | 


Nou, dromen waren maar 

WM dromen, maar hij gi 
eerst maar eens naar 
het noordwesten. 








Naar Nebraska. 


sliep nog de tent, [ 
maar Larry Únderwood * | 
was klaarwakk: 
















… en urineerde, 




















Dat was niet erg, zou Larry 
misschien hebben gedacht 











… alleen was het Onafhankelijkheidsdag, 
en hij was nog steeds Amerikaan. 














Met de ochtendbries 
op zijn naakte lichaam 

schraapte Larry zijn keel 
en zette het volkslied in: 











EL or say can vou 
Á e dawn's 
Eee bie What so 
hailed, 
ight's 














Hij keek omlaag, en New 
England lag als een 
ansichtkaart voor hem. 











Het enige wat niet klopte, 
was dat er geen rook uit de 
fabriek kwam. 
































ij zong alle coupletten en 


volgen. ga van onafhankelijkheid in de goeie ouwe 
het best kon beginnen met een potje neuken. 


Na de frisse berglucht kon 
de stank hem niet ontgaan. 


De zoetzure geur 
van braaksel. 


Larry Underwood, 
patriot eerste klasse, 
wenst u een erg 
goede… 


Hij had alleen nog maar 
een pluk van Rita's haar 

| gezien toen hij wakker 
was geworden. 





Maar Larry keek in 
dode gezicht, haar mond 
vol met het braaksel waarin 
ze was gestikt. 





es 
p #5 ds 
Dat verbrak 
verlamrnir: 


Daarna besefte Larry dat haar | En als opluchting het ergste was 
dood een opluchting voor hem & 5 Á wat hij voelde — dat de last van 
was. Nu hoefde hij niet meer „As! \ zijn schouders was gevallen — 
voor haar te zorgen. waarom voelde hij zich dan zo rot?) 
a, PRATT — E 
Natuurlijk bevestigde d 
alles wat zijn moeder ooit 
Eil over hem had gezegd: 








RST JAR PA 


- ke, 5 { 





W Uiteindelijk was Larry laf geweest. 
Hij had niet de moed gehad Rita uit 
haar tent te halen en te begraven. 











































Hij had haar niet eens meer 
willen zien: (Zonder te kijken 
had hij zijn spullen met een 
lange Stok uit de tent gevist.) 


































Huiverend keek Larry achterom 
naar Twelve-Mile Poïnt. (Hij wilde 
bij die tent weg ij wilde er 
zeker van zijn dat hij hem niet 
meer kon zien. 


Dat kon hij niet, en 
dat was goed, maar 
Larry lette even niet 
op de weg... 




































f in zijn eigen kots kunnen 
ken zoals een zekere 
vriendin van hem. 


en in de hete 
zon kunnen 
sterven... 





Later durfde Larry, zelfs 
met handschoenen aan en 
een helm op, niet harder 
dan veertig meer te rijden. 


Hij besefte nu heel goed 
dat hij wilde blijven leven 
en weer een mens wilde 
zien. 


at zijn lunch, terwijl Larry - 3 
en staat verderop zijn ie 
Onafhankelijkheidsdag 


beleefde. - 
[Hij hoorde het geluid van naderen- 
5 | de motoren voordat hij ze zag... 


Twee tieners, zo te zien, 
op Honda's. 


et 
8] Stu vroeg zich af of ze hem | 
hard voorbij zouden rijden $ 
Peijl of zouden stoppen. k 


AE 


Jut 


le 
het eerste 
niet riskere 





Stu Redman, Frannie 
Goldsmith en Harold 
Laud 


Drie punten 

verbonden, een driehoek zouden 
vormen waarvan de juiste vorm 
nog niet te voorzien was. 


Het is oké, 
Hij maakt zich 
alleen maar 
zorgen over 


verspillen je 
ijd. 

Ik kom 
daarvandaan 
en iedereen is 


Harold! Wat voor’ 
houding is dat? 
Meneer Kedman is 
de eerste die we 

tegenkomen! < 


Gek is dat. Ik 
dacht dat we op 
elkaar zouden 
passen. 


We zijn op weg 
naar Stovington, 
Vermont. Het 
epidemiologisch 
centrum. 














Stu gaf hun een verkorte versie van 
het verhaal dat begon met Campion 


die tegen Hapscombs pompen botste | 


en eindigde met. nou, zijn ontmoeting 
met hen op deze mooie dag. 














Harold en ik u moeten 
bedanken. U hebt ons een 
lange reis en een grote 
teleurstelling bespaard. 


Frannie, 
bedoel je 
dat je hem 
elooft? 
omaar? 


Schei uit, 


allebei! 


liegen: 


Wat heeft hij Nou, hij kan van 


daaraan? alles van plan Ik vertrouw 
zijn. Misschien hem niet. 
wel moord. Of 
verkrachting. 











Mooi, dacht Stu, dat 








| is dan wederzijds. 





Misschien weet 
Jij daar meer 
van dan ik. 


Zelf geloof 
ik niet in 
verkrachtin 














We... gaan gewoon verder. We We 
moeten ergens heen. Deze man W 
kan wel de waarheid spreken, 
5 an af KA maar laten we dat controleren. 
Wat gaan we 3 | À En dan zien we wel verder. 
nu doen? 3 


maakt het 
ook uit? 





‘De mens mag dan naar 
Gods beeltenis zin ge- 
maakt, de samenleving is 
gemaakt naar het beeld 
van Zijn tegenspeler. 





Ml Hij vroeg zich af of 
WG het goed zat met die 
twee. Met het meisje 
wel, maar de jongen… 


J 











Volgens mij _\ 
zijn we alle drie op 
zoek naar mensen. 

Ik zou graag met 
Jullie mee gaan. 


Drie is beter 
dan twee, als er 
moeilijkheden 
komen. 


… blij dat u 
met ons 
Gen meneer) 
‘edmai 


Je wilt gewoon graa 
van me af hè? Goed. Es 
maar met hem mee. Ik 
ben je zat! 





ML geding. Harold zag zic 
de beschermer van het 





Ik zeg het eerlijk: ik wil haar 
niet van je afpakken als een 
boerenpummel op de kermis. 


Gaat je geen 
donder aan! 


Zi 
mij Ik zeg het maar 
eerlijk, net als jij. 





Nogmaals: iR 
wil er echt niet 
tussen komen. 
Ik wil alleen met 
jullie mee. 4 


Uiteindelijk besloten ze door 8 
te gaan naar het westei 8 
EN 
Eerst naar Glen Bateman 
om bij hem te overnachten. 


Misschien zou hij met hen 
mee gaan. 





Later aten ze in Twin Mountain |f 5 
op een parkeerplaats langs de 
el weg. B 


En 


En Stu merkte dat zí 
blik telkens weer werd 
aangetrokken doo 


Hij hield van de manier 
waarop ze keek en praatt 
en van haar donkere haar. 


En zo, vrienden, kwam Stu 
tot de ontdekking dat hij 
haar toch wilde hebben… 





BRATTLEBORO, VERMONT, 


van. 


23:20/UUR Er was een geluid. (Natuurlijk kon een mens 
Daar was Larry zeker ook gevaarlijk zijn.) 


Misschien een mens, misschien 
een groot en gevaarlijk dier. 


k Is daar 
iemand? Wie 
is daar? 


kker geworden van 
een geluid? Of was het. 


Nee, er was een geluid! 





Als het niet zo bewolkt was, 
had hij in het licht van de maan 
kunnen zien... Wat? Wie? 


Plotseling voelde hij een 
sterke aandrang om op te 
staan en te schreeuwen… 


Kom terug, wie je ook bent! 
Het kan me niet schelen! 


Toen dacht Larry: als die laar- 
zen nu eens echt naar hem 
terugkwamen? 


In plaats van te schreeuwen ging hij weer 
liggen. Hij dacht: ik doe geen oog meer dicht 


… maar na drie minuten sliep hij al, en 
de volgende morgen geloofde Larry dat 
hij het allemaal had gedroomd. 





BUITEN OKLAHOMA 





In het oeuvre van Stephen King staat De Beproeving (1978), dat door de jaren 
heen wereldwijd een miljoenenpubliek vond, op eenzame hoogte. Voor de 
vertaling van boek naar graphic novel tekenden de toneelschrijver en scenarist 
Roberto Aguirre-Sacasa (onder meer van HBO’s Big Love) en tekenaar Mike 
Perkins (Captain America). 


BEPROEVING 


_ AMERIKAANSE NACHTMERRIES 


Tot hun afgrijzen ontdekken de hoofdrolspelers in Amerikaanse nachtmerries 
dat het supergriepvirus Captain Trips een eind heeft geraakt aan de wereld - 
zoals wij die kennen. Ze zoeken steun bij elkaar, onzeker over hun lot, en over 
dat van de gehele mensheid. Dat wil zeggen, wat daarvan over is. 

In dit tweede deel van De Beproeving biedt meesterverteller Stephen King 
meer inzicht in de levens van de gelukkigen (of ongelukkigen?), die om 
raadselachtige redenen immuun zijn voor Captain Trips. We volgen ze op de 
voet op hun tocht door een desolaat Amerika: Stu Redman, Rita Blakemoor, 
Nick Andros, Larry Underwood en Frannie Goldsmith. Allemaal zijn ze op 
zoek naar iets — wat dan ook — wat hun nieuwe hoop kan geven . 

Maar ook hij is alom aanwezig, Randall Flagg — het is slechts een van de vele 
namen waarvan hij zich bedient — de Duivel zelve, die probeert met de meest 
gruwelijke middelen zieltjes te winnen. 


“De Beproeving heeft alles in zich: avontuur, romantiek, profetische visie, 
satire, fantasy, realisme, en een doomsday-verhaal 
= The New: York Times Book Review ner Bean Sed 


Purmerend Centrale 


vree MN 


WWW.BOEKENWERELD.COM 





